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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. CONTEXTUL PROPUNERII 

• Motivele și obiectivele propunerii 

Misiunea Europol este de a sprijini statele membre în prevenirea și combaterea tuturor 

formelor de criminalitate internațională gravă și organizată, a criminalității informatice și a 

terorismului. Într-o lume globalizată, în care criminalitatea gravă și terorismul au un caracter 

transnațional și polivalent din ce în ce mai pronunțat, autoritățile de asigurare a respectării 

legii ar trebui să dispună de toate mijloacele necesare pentru a coopera cu partenerii externi în 

vederea asigurării securității cetățenilor din țările lor. Prin urmare, Europol ar trebui să poată 

coopera strâns, inclusiv prin schimburi de date cu caracter personal, cu autoritățile de 

asigurare a respectării legii din țările terțe, în măsura necesară pentru îndeplinirea atribuțiilor 

sale în cadrul cerințelor prevăzute de Regulamentul (UE) 2016/7941. În același timp, este 

important să se asigure faptul că există garanții adecvate în ceea ce privește protecția vieții 

private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor pentru a se asigura protecția 

datelor cu caracter personal. 

Astfel cum se prevede la articolul 25 alineatul (1) literele (a)-(c) din Regulamentul (UE) 

2016/794, Europol poate face schimb de date cu caracter personal cu țări terțe sau cu 

organizații internaționale pe baza unuia dintre următoarele acte: 

• o decizie a Comisiei adoptată în conformitate cu articolul 36 din Directiva (UE) 

2016/680, conform căreia țara terță, un teritoriu sau unul sau mai multe sectoare 

specifice din țara terță respectivă sau organizația internațională în cauză asigură un 

nivel adecvat de protecție (denumită în continuare „decizie privind caracterul adecvat 

al nivelului de protecție”);  

• un acord internațional încheiat între Uniune și țara terță sau organizația internațională 

respectivă în temeiul articolului 218 din TFUE, care include garanții adecvate în ceea 

ce privește protecția vieții private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale 

persoanelor;  

• un acord de cooperare care permite schimbul de date cu caracter personal, încheiat 

înainte de 1 mai 2017 între Europol și țara terță sau organizația internațională 

respectivă, în conformitate cu articolul 23 din Decizia 2009/371/JAI. 

De la 1 mai 2017, data de la care a început să se aplice Regulamentul (UE) 2016/794, Comisia 

este responsabilă, în numele Uniunii, cu negocierea acordurilor internaționale cu țările terțe 

privind schimbul de date cu caracter personal cu Europol. În măsura în care acest lucru este 

necesar pentru a-și îndeplini sarcinile, Europol poate, de asemenea, să stabilească și să 

întrețină relații de cooperare cu parteneri externi prin acorduri de lucru și acorduri 

administrative care nu pot constitui, în sine, un temei juridic pentru schimbul de date cu 

caracter personal. Spre deosebire de un acord internațional, aceste acorduri sunt încheiate de 

Europol și nu sunt obligatorii nici pentru Uniunea Europeană, nici pentru statele sale 

membre2.  

 
1 Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2016 privind 

Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și de înlocuire și 

de abrogare a Deciziilor 2009/371/JAI, 2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale 

Consiliului (JO L 135, 24.5.2016, p. 53; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj), [„Regulamentul 

(UE) 2016/794”]. 
2 Articolul 23 alineatele (1) și (4) din Regulamentul (UE) 2016/794. 
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Grupările de crimă organizată din America Latină și activitățile infracționale ale acestora 

reprezintă o amenințare gravă la adresa securității interne a Uniunii Europene deoarece 

acțiunile lor sunt legate tot mai mult de o serie de infracțiuni săvârșite pe teritoriul Uniunii, în 

special în domeniul traficului de droguri. În documentul „Evaluarea amenințării pe care o 

reprezintă formele grave de criminalitate și criminalitatea organizată în Uniunea Europeană 

(SOCTA)” din 2025 se subliniază că producția de cocaină în țările de origine din America 

Latină a atins niveluri fără precedent, regiunea rămânând principala zonă de cultivare și 

producție a cocainei și un punct de plecare esențial pentru rutele de trafic prin care sunt 

transportate cantități semnificative de droguri către Uniunea Europeană. În evaluarea 

respectivă se menționează, de asemenea, faptul că America Latină este o regiune-sursă pentru 

traficul de persoane în scopul exploatării sexuale și, într-o mai mică măsură, în scopul 

exploatării prin muncă, precum și pentru introducerea pe calea aerului de migranți aflați în 

situație ilegală în UE3.  

Principalele evaluări ale amenințărilor cu care se confruntă Europa confirmă faptul că 

disponibilitatea cocainei în Europa a ajuns în prezent la cel mai înalt nivel atins vreodată, 

aceasta putând fi procurată mai ușor și la un preț mai mic decât în trecut4. Majoritatea 

cocainei confiscate în Uniunea Europeană este transportată pe mare, în principal în containere 

de transport maritim5, și este expediată în Uniunea Europeană direct din țările producătoare, 

precum și din țările de plecare învecinate din America Latină. În acest context, trebuie 

remarcat faptul că Peru este una dintre principalele țări în care cocaina se produce în mod 

ilicit6. Organizațiile de criminalitate organizată implantate în Republica Peru sunt implicate și 

în alte domenii ale infracționalității care fac obiectul misiunii Europol, cum ar fi 

criminalitatea informatică, spălarea banilor, infracțiunile împotriva mediului și traficul de 

droguri. 

Peru participă la Mecanismul de coordonare și cooperare în materie de droguri al Comunității 

Statelor Latinoamericane și Caraibiene (CELAC). În plus, Peru este țară membră a 

Comunității forțelor de poliție din America (Ameripol) și a semnat tratatul de instituire a 

acestei organizații la 28 octombrie 2024. De asemenea, Peru participă la Comitetului 

latinoamerican pentru securitate internă (CLASI)7, care a fost înființat în 2022 și care 

beneficiază de sprijin din partea Programului Europa-America Latină de asistență împotriva 

criminalității transnaționale organizate (El PAcCTO)8.  

 
3 European Union Serious and Organised Crime Threat Assessment (SOCTA) 2025: The changing DNA 

of serious and organised crime [„Evaluarea amenințării pe care o reprezintă formele grave de 

criminalitate și criminalitatea organizată în Uniunea Europeană (SOCTA) 2025: ADN-ul în schimbare 

al formelor grave de criminalitate și al criminalității organizate], publicație disponibilă la adresa EU 

Serious and Organised Crime Threat Assessment (EU-SOCTA) - Identifying the priorities in the fight 

against major crime | [Evaluarea amenințării pe care o reprezintă formele grave de criminalitate și 

criminalitatea organizată în UE (SOCTA UE) – Identificarea priorităților în lupta împotriva 

criminalității majore] Europol.  
4 Raportul UE din 2026 privind drogurile: Cocaine – the current situation in Europe (European Drug 

Report 2026) |(Cocaina – situația actuală în Europa (Raportul european privind drogurile 2026) |) 

Agenția Uniunii Europene privind Drogurile (EUDA) și EU Drug Market: Cocaine („Piața drogurilor 

din UE: cocaina”), publicație disponibilă la adresa: www.emcdda.europa.eu. 
5 Diversification in maritime cocaine trafficking modi operandi | Europol („Diversificarea modurilor de 

operare în traficul maritim de cocaină”). 
6 EU Drug Market: Cocaine („Piața drogurilor din UE: cocaina”), p. 10, publicație disponibilă la adresa: 

EU Drug Market: Cocaine | www.emcdda.europa.eu 
7 CLASI este o agenție de dialog politic și tehnic între principalii parteneri pentru politicile de securitate 

din țările din America Latină. 
8 Strengthening EU-Latin America security cooperation: EU-CLASI ministerial meeting adopts joint 

declaration and roadmap - International Partnerships („Consolidarea cooperării în materie de securitate 

https://www.europol.europa.eu/publications-events/main-reports/socta-report
https://www.europol.europa.eu/publications-events/main-reports/socta-report
https://www.europol.europa.eu/publications-events/main-reports/socta-report
https://www.europol.europa.eu/publications-events/main-reports/socta-report
https://www.europol.europa.eu/publications-events/main-reports/socta-report
https://www.europol.europa.eu/publications-events/main-reports/socta-report
https://www.europol.europa.eu/publications-events/main-reports/socta-report
https://www.euda.europa.eu/publications/european-drug-report/2026/cocaine_en
https://www.euda.europa.eu/publications/european-drug-report/2026/cocaine_en
https://www.euda.europa.eu/publications/european-drug-report/2026/cocaine_en
https://www.euda.europa.eu/publications/european-drug-report/2026/cocaine_en
https://www.euda.europa.eu/publications/european-drug-report/2026/cocaine_en
http://www.emcdda.europa.eu/
https://www.europol.europa.eu/publications-events/publications/diversification-in-maritime-cocaine-trafficking-modi-operandi
https://www.europol.europa.eu/publications-events/publications/diversification-in-maritime-cocaine-trafficking-modi-operandi
http://www.emcdda.europa.eu/
https://international-partnerships.ec.europa.eu/news-and-events/news/strengthening-eu-latin-america-security-cooperation-eu-clasi-ministerial-meeting-adopts-joint-2025-03-17_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/news-and-events/news/strengthening-eu-latin-america-security-cooperation-eu-clasi-ministerial-meeting-adopts-joint-2025-03-17_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/news-and-events/news/strengthening-eu-latin-america-security-cooperation-eu-clasi-ministerial-meeting-adopts-joint-2025-03-17_en
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În lumina acestor considerente, în documentul său de programare pentru perioada 2024-2026, 

Europol a semnalat că cererea crescândă de droguri și intensificarea rutelor de trafic de 

droguri pe teritoriul UE justifică, printre alți factori, necesitatea unei cooperări consolidate cu 

țările din America Latină9.  

În acest context, la 9 martie 2023, Comisia a prezentat o recomandare prin care propune 

Consiliului să autorizeze deschiderea negocierilor pentru încheierea unui acord între Uniunea 

Europeană și Peru privind schimbul de date cu caracter personal între Europol și autoritățile 

peruane competente în materie de prevenire și combatere a criminalității grave și a 

terorismului10. La 15 mai 2023, Consiliul ași-a dat acordul și a adoptat directive de negociere 

în acest sens11.  

Negocierile cu Peru cu privire la acest acord au început în noiembrie 2023. Pentru a avea un 

singur instrument coerent și obligatoriu din punct de vedere juridic care să reglementeze 

cooperarea dintre Europol și Peru, au fost incluse în acord și dispoziții privind cooperarea 

strategică și schimbul de date fără caracter personal. 

După șase runde de negocieri și două reuniuni tehnice, negociatorii-șefi au parafat textul 

acordului și, astfel, au încheiat oficial negocierile la 23 iulie 2026. 

Colegiuitorii au fost informați și consultați periodic în toate etapele negocierilor, în special 

prin raportarea către grupul de lucru responsabil al Consiliului și către Comisia LIBE a 

Parlamentului European.  

• Coerența cu politicile existente ale Uniunii 

Acordul a fost negociat în conformitate cu directivele de negociere cuprinzătoare adoptate de 

Consiliu la 15 mai 2023. Acordul este, de asemenea, în concordanță cu politica existentă a 

Uniunii în domeniul cooperării în materie de asigurare a respectării legii.  

În ultimii ani, s-au înregistrat progrese în ceea ce privește îmbunătățirea cooperării dintre 

statele membre în ceea ce privește schimbul de informații și a restrângerii perimetrului de 

acțiune al teroriștilor și a persoanelor care săvârșesc infracțiuni grave. Documentele strategice 

existente ale Comisiei susțin necesitatea îmbunătățirii eficienței și a eficacității cooperării în 

materie de asigurare a respectării legii în Uniunea Europeană, precum și a extinderii 

cooperării cu țările terțe. Printre acestea se numără Strategia europeană de securitate internă 

ProtectEU12 și Strategia Uniunii Europene de combatere a criminalității organizate13.  

În conformitate cu aceste documente strategice, cooperarea internațională a fost deja 

consolidată în domeniul asigurării respectării legii. Pe baza autorizării acordate de Consiliu, 

Comisia a negociat un acord cu Noua Zeelandă privind schimbul de date cu caracter personal 

cu Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol)14. De 

 
dintre UE și America Latină: Reuniunea ministerială UE-CLASI adoptă o declarație comună și o foaie 

de parcurs – Parteneriate internaționale”). 
9 Documentul de programare al Europol pentru perioada 2024-2026, p. 171.  
10 COM(2023) 133 final. 
11 Decizia (UE) 2023/1012 a Consiliului din 15 mai 2023 și documentul 8527/23 al Consiliului din 5 mai 

2023. 
12 COM(2025) 148 final. 
13 COM(2021) 170 final. 
14 Acordul dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, și Noua Zeelandă, pe de altă parte, privind schimbul 

de date cu caracter personal între Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a 

Legii (Europol) și autoritățile din Noua Zeelandă competente pentru combaterea criminalității grave și a 

terorismului (JO L 51 din 20.2.2023, p. 4), Consiliul European – Consiliul Uniunii Europene, 

disponibil la adresa https://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/treaties-

agreements/agreement/?id=2022013&DocLanguage=en. 
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asemenea, ar trebui reamintit faptul că, anterior, Consiliul a autorizat deschiderea negocierilor 

cu Algeria, Egipt, Iordania, Israel, Liban, Maroc, Tunisia și Turcia pentru acorduri 

internaționale privind schimbul de date cu caracter personal cu Europol15.  

În plus, acordul este în concordanță cu noua Strategie a Uniunii Europene în materie de 

droguri16 și cu Planul de acțiune al Uniunii Europene de combatere a traficului de droguri17, 

care subliniază importanța cooperării internaționale pentru abordarea aspectelor 

multidimensionale ale fenomenului drogurilor. 

În acest sens, acordul cu Peru ar trebui, de asemenea, să fie considerat ca făcând parte dintr-un 

efort mai amplu de consolidare a cooperării în materie de asigurare a respectării legii între 

Uniunea Europeană și țările de interes din America Latină. În această privință, la 

recomandarea Comisiei, Consiliul a autorizat deschiderea negocierilor pentru încheierea de 

acorduri internaționale similare cu Bolivia, Brazilia, Mexic și Ecuador, în paralel cu Peru, cu 

scopul final de a intensifica lupta împotriva terorismului și a criminalității grave, inclusiv a 

traficului de droguri18. În special, au fost finalizate negocierile pentru un acord internațional 

cu Brazilia și Ecuador, iar acordurile în cauză au fost semnate în martie 2025 și, respectiv, în 

septembrie 2025.  

În același timp, este esențial ca, în cadrul cooperării în materie de asigurare a respectării legii 

cu statele terțe, să se respecte pe deplin drepturile fundamentale consacrate în tratatele Uniunii 

Europene și în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. 

Un set extrem de important de garanții, în special cele reflectate în capitolele II și IV din 

acord, se referă la protecția datelor cu caracter personal, care este un drept fundamental 

consacrat în tratatele Uniunii Europene și în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene. În conformitate cu articolul 25 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind 

Europol, Europol poate transfera date cu caracter personal către o autoritate a unei țări terțe 

sau o organizație internațională pe baza unui acord internațional încheiat între Uniune și țara 

terță sau organizația internațională respectivă în temeiul articolului 218 din TFUE, care să 

includă garanții adecvate în ceea ce privește protecția vieții private și a drepturilor și 

libertăților fundamentale ale persoanelor. Capitolele II și IV din acord prevăd astfel de 

garanții, inclusiv, în special, dispoziții care asigură o serie de principii și obligații în materie 

de protecție a datelor pe care părțile trebuie să le respecte (articolele 3, 4, 5, 7, 10, 11, 12, 13, 

18 și 19), precum și dispoziții care asigură drepturi individuale exercitabile (articolele 6, 8 și 

9), supravegherea independentă (articolul 14) și căi de atac administrative și judiciare eficace 

în cazul încălcării drepturilor și a garanțiilor recunoscute în acord care rezultă din prelucrarea 

datelor cu caracter personal (articolul 15). 

Proiectul de acord oferă garanții adecvate în ceea ce privește protecția vieții private și a 

drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor, precum și un temei juridic pentru 

schimbul de date cu caracter personal în scopul combaterii criminalității grave și a 

terorismului. 

 
15 Documentele Consiliului 9339/18, 9334/18, 9331/18, 9342/18, 9330/18, 9333/18, 9332/18 și 9320/18 

din 28 mai 2018. 
16 COM(2025) 743 final. 
17 COM(2025) 744 final. 
18 Deciziile (UE) 2023/1009, 2023/1010, 2023/1011, 2023/1012 ale Consiliului din 15 mai 2023. 
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2. TEMEI JURIDIC, SUBSIDIARITATE ȘI PROPORȚIONALITATE 

• Temeiul juridic material  

Având în vedere că principalele obiective și componente ale acordului sunt cooperarea în 

materie de asigurare a respectării legii dintre Europol și Peru și stabilirea unor garanții 

adecvate în ceea ce privește protecția vieții private și a drepturilor și libertăților fundamentale 

ale persoanelor pentru această cooperare, temeiurile juridice materiale sunt articolul 16 

alineatul (2) și articolul 88 din TFUE. 

Având în vedere obiectul acordului avut în vedere, este oportună prezentarea de către Comisie 

a unei propuneri adresate Consiliului. 

•     Temeiul juridic procedural  

În conformitate cu articolul 218 alineatul (6) din TFUE, în cazul în care acordul se referă la 

aspecte din afara politicii externe și de securitate comune (PESC), Consiliul adoptă o decizie 

privind încheierea acordului la propunerea Comisiei, în calitate de negociator. 

Având în vedere că temeiurile juridice materiale sunt articolul 16 alineatul (2) și articolul 88 

din TFUE, Consiliul trebuie să adopte decizia privind încheierea acordului după obținerea 

aprobării Parlamentului European, în conformitate cu articolul 218 alineatul (6) litera (a) din 

TFUE. 

Prin urmare, temeiul juridic procedural al deciziei propuse privind încheierea acordului este 

articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera (a) din TFUE.  

•   Subsidiaritatea (în cazul competențelor neexclusive) 

Regulamentul (UE) 2016/794 stabilește norme specifice privind transferurile de date cu 

caracter personal efectuate de Europol în afara Uniunii Europene. Articolul 25 alineatul (1) 

enumeră situațiile în care Europol poate transfera în mod legal date cu caracter personal 

autorităților de asigurare a respectării legii din țările terțe. Din această dispoziție rezultă că, 

pentru transferurile de date cu caracter personal efectuate de Europol către Peru, este necesară 

încheierea unui acord internațional cu caracter obligatoriu între Uniunea Europeană și Peru, 

care să includă garanții adecvate în ceea ce privește protecția vieții private și a drepturilor și 

libertăților fundamentale ale persoanelor. În conformitate cu articolul 3 alineatul (2) din 

TFUE, acordul intră astfel în sfera competenței externe exclusive a Uniunii. Prin urmare, 

prezenta propunere nu face obiectul unei analize a subsidiarității.  

•   Proporționalitatea 

Obiectivele Uniunii în ceea ce privește prezenta propunere, astfel cum sunt prezentate mai 

sus, pot fi îndeplinite numai prin încheierea unui acord internațional cu caracter obligatoriu, 

care să prevadă măsurile de cooperare necesare și să asigure, în același timp, protecția 

adecvată a drepturilor fundamentale. Dispozițiile acordului se limitează la ceea ce este necesar 

în vederea atingerii obiectivelor principale ale acestuia. Acțiunea unilaterală a statelor 

membre față de Peru nu reprezintă o alternativă, deoarece Europol are un rol unic. De 

asemenea, acțiunea unilaterală nu ar oferi o bază suficientă pentru cooperarea polițienească 

dintre Europol și țările terțe și nu ar asigura protecția necesară a drepturilor fundamentale. 

•    Alegerea instrumentului  

Prezenta propunere de decizie a Consiliului este prezentată în conformitate cu articolul 218 

alineatul (6) din TFUE, care prevede adoptarea de către Consiliu a unei decizii privind 

încheierea acordului. Nu există un alt instrument juridic care ar putea fi folosit în scopul 

realizării obiectivului declarat al prezentei propuneri. 
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•    Competența Uniunii 

În conformitate cu articolul 25 din Regulamentul (UE) 2016/794, în absența unei decizii 

privind caracterul adecvat al nivelului de protecție, Europol poate efectua transferul de date cu 

caracter personal către o țară terță numai pe baza unui acord internațional în temeiul 

articolului 218 din TFUE, care să prevadă garanții adecvate în ceea ce privește respectarea 

protecției vieții private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor [articolul 

25 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind Europol]. 

•   Drepturile fundamentale 

Schimbul de date cu caracter personal și prelucrarea acestora de către autoritățile unei țări 

terțe constituie o ingerință în drepturile fundamentale la viață privată și la protecția datelor. 

Cu toate acestea, acordul asigură necesitatea și proporționalitatea oricărei astfel de ingerințe 

prin garantarea aplicării unor garanții adecvate în materie de protecție a datelor pentru datele 

cu caracter personal transferate, în conformitate cu legislația Uniunii Europene.  

Capitolele II și IV se referă la protecția datelor cu caracter personal. Pe această bază, la 

articolele 3-15 și la articolele 18 și 19 se stabilesc principiile fundamentale în materie de 

protecție a datelor, cum ar fi limitarea scopului, calitatea datelor și normele aplicabile 

prelucrării categoriilor speciale de date, obligațiile aplicabile operatorilor, inclusiv în ceea ce 

privește păstrarea datelor, ținerea evidențelor, securitatea și transferurile ulterioare, drepturile 

individuale exercitabile, inclusiv în ceea ce privește accesul, rectificarea și procesul decizional 

automatizat, supravegherea independentă și eficace, precum și căile de atac administrative și 

judiciare.  

Garanțiile acoperă toate formele de prelucrare a datelor cu caracter personal în contextul 

cooperării dintre Europol și Peru. Exercitarea anumitor drepturi individuale poate fi amânată, 

limitată sau refuzată, atunci când acest lucru este necesar, rezonabil și proporțional, ținându-se 

seama de drepturile fundamentale și de interesele persoanei vizate în cauză, în special pentru a 

preveni riscul ca aceasta să aducă atingere unei anchete sau urmăriri penale în curs, cerință 

care este, de asemenea, în conformitate cu dreptul Uniunii.  

În plus, atât Uniunea Europeană, cât și Peru se vor asigura că o autoritate publică 

independentă responsabilă cu protecția datelor (autoritatea de supraveghere) supraveghează 

aspectele care afectează viața privată a persoanelor pentru a proteja drepturile și libertățile 

fundamentale ale persoanelor în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal. 

Articolul 32 consolidează eficacitatea garanțiilor din acord, prin faptul că prevede efectuarea, 

la intervale regulate, a unor reexaminări comune ale punerii în aplicare a acordului. Din 

echipele de evaluare fac parte și experți cu experiență relevantă în domeniul protecției datelor 

și al asigurării respectării legii. 

Ca garanție suplimentară, în temeiul articolului 21 alineatul (1), în cazul neîndeplinirii 

obligațiilor care decurg din dispozițiile acordului, acordul poate fi suspendat. Toate datele cu 

caracter personal transferate înainte de suspendare continuă să fie tratate în conformitate cu 

acordul. În plus, în cazul denunțării acordului, datele cu caracter personal transferate înainte 

de denunțarea acestuia continuă să fie prelucrate în conformitate cu dispozițiile acordului. 

De asemenea, acordul garantează că schimbul de date cu caracter personal dintre Europol și 

Peru respectă atât principiul nediscriminării, cât și articolul 52 alineatul (1) din cartă, care 

prevede că ingerințele în drepturile fundamentale garantate de cartă sunt limitate la ceea ce 

este strict necesar pentru îndeplinirea efectivă a obiectivelor de interes general urmărite, sub 

rezerva principiului proporționalității. 
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3. REZULTATELE EVALUĂRILOR EX POST, ALE CONSULTĂRILOR CU 

PĂRȚILE INTERESATE ȘI ALE EVALUĂRILOR IMPACTULUI 

Nu se aplică. 

4. IMPLICAȚII BUGETARE 

Propunerea nu are implicații asupra bugetului Uniunii. 

5. ALTE ELEMENTE 

• Explicarea detaliată a dispozițiilor specifice ale propunerii 

Articolul 1 include obiectivul și domeniul de aplicare al acordului. 

Articolul 2 include definițiile din acord. 

Articolul 3 include scopurile prelucrării datelor cu caracter personal. 

Articolul 4 prevede principiile generale de protecție a datelor pe care Uniunea Europeană și 

Peru trebuie să le respecte. 

Articolul 5 prevede garanții specifice pentru categoriile speciale de date cu caracter personal 

și diferitele categorii de persoane vizate, cum ar fi datele cu caracter personal în ceea ce 

privește victimele unei infracțiuni, martorii sau alte persoane care pot oferi informații legate 

de infracțiuni sau în ceea ce privește persoanele cu vârsta sub 18 ani. 

Articolul 6 prevede condițiile pentru luarea deciziilor pe baza prelucrării automate a datelor 

cu caracter personal. 

Articolul 7 prevede garanții pentru transferul ulterior al datelor cu caracter personal primite. 

Articolul 8 prevede dreptul de acces, asigurând faptul că persoana vizată are dreptul să obțină, 

la intervale rezonabile, informații prin care să i se aducă la cunoștință dacă datele cu caracter 

personal care o privesc sunt prelucrate în temeiul acordului. 

Articolul 9 prevede dreptul de rectificare, ștergere și restricționare, care asigură faptul că 

persoana vizată are dreptul ca datele cu caracter personal inexacte care au fost transferate în 

temeiul acordului să fie rectificate de către autoritățile competente. 

Articolul 10 prevede notificarea unei încălcări a securității datelor cu caracter personal care 

afectează datele cu caracter personal transferate în temeiul acordului, asigurând faptul că 

autoritățile competente respective își notifică fără întârziere, una alteia, precum și autorităților 

lor de supraveghere, încălcarea în cauză și iau măsuri pentru a atenua eventualele efecte 

negative ale acesteia. 

Articolul 11 prevede informarea persoanei vizate cu privire la încălcarea securității datelor 

sale cu caracter personal, asigurând faptul că autoritățile competente ale ambelor părți la 

acord informează, fără întârzieri nejustificate, persoana vizată în cazul unei încălcări a 

securității datelor cu caracter personal care ar putea avea efecte negative grave asupra 

drepturilor și libertăților acesteia. 

Articolul 12 prevede cerințe privind stocarea, revizuirea, corectarea și ștergerea datelor cu 

caracter personal. 

Articolul 13 prevede păstrarea evidențelor privind colectarea, modificarea, accesul, 

divulgarea, inclusiv transferurile ulterioare, combinarea și ștergerea datelor cu caracter 

personal. 
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Articolul 14 prevede instituirea unei autorități de supraveghere, astfel încât să existe o 

autoritate publică independentă responsabilă cu protecția datelor (autoritatea de supraveghere) 

care să supravegheze aspectele care afectează viața privată a persoanelor ale căror date cu 

caracter personal urmează să fie transferate în temeiul prezentului acord, inclusiv normele 

interne relevante în temeiul acordului pentru protejarea drepturilor și libertăților fundamentale 

ale persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal. 

Articolul 15 prevede căi de atac administrative și judiciare, asigurând faptul că persoanele 

vizate au dreptul la căi de atac administrative și judiciare eficace în cazul în care, în urma 

prelucrării datelor lor cu caracter personal, le-au fost încălcate drepturile și garanțiile 

recunoscute în acord. 

Articolul 16 prevede normele aplicabile schimbului de date fără caracter personal. 

Articolul 17 prevede condițiile care se aplică transferului ulterior al datelor fără caracter 

personal primite. 

Articolul 18 prevede evaluarea fiabilității sursei și a exactității datelor în ceea ce privește atât 

datele cu caracter personal, cât și datele fără caracter personal schimbate în temeiul acordului. 

Articolul 19 prevede dispoziții privind securitatea datelor, asigurând punerea în aplicare a 

măsurilor tehnice și organizatorice de protecție a datelor cu caracter personal și fără caracter 

personal schimbate în temeiul prezentului acord. 

Articolul 20 prevede dispoziții privind soluționarea diferendelor, asigurând faptul că toate 

diferendele care pot apărea în legătură cu interpretarea, aplicarea sau punerea în aplicare a 

acordului și a oricăror aspecte legate de acesta vor conduce la consultări și negocieri între 

reprezentanții Uniunii Europene și ai Peru, în vederea găsirii unei soluții reciproc acceptabile. 

Articolul 21 prevede o clauză de suspendare. 

Articolul 22 prevede dispoziții privind denunțarea acordului. 

Articolul 23 prevede relația cu alte instrumente internaționale, asigurând faptul că acordul nu 

va aduce atingere și nici nu va afecta dispozițiile legale privind schimbul de informații 

prevăzute în orice tratat, acord sau înțelegere dintre Peru și orice stat membru al Uniunii 

Europene.  

Articolul 24 prevede condițiile care se aplică schimbului de informații clasificate, dacă acesta 

este necesar în temeiul acordului. 

Articolul 25 prevede tratarea cererilor de acces public la datele transferate în temeiul 

acordului. 

Articolul 26 prevede punctele naționale de contact și ofițerii de legătură. 

Articolul 27 prevede o linie de comunicare securizată. 

Articolul 28 prevede cheltuielile aferente acordului. 

Articolul 29 prevede notificarea punerii în aplicare a acordului. 

Articolul 30 prevede dispoziții privind intrarea în vigoare și aplicarea acordului. 

Articolul 31 prevede posibilitatea de a aduce modificări și completări la acord. 

Articolul 32 prevede revizuirea și evaluarea acordului. 

Articolul 33 prevede limbile acordului. 
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• Textul acordului și notificările 

Textul acordului este transmis Consiliului împreună cu prezenta propunere.  

În conformitate cu tratatele, este de competența Comisiei să efectueze, în numele Uniunii, 

notificarea prevăzută la articolul 19 alineatul (2) din acord, pentru a exprima consimțământul 

Uniunii de a-și asuma obligații în temeiul acordului. 
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2026/0322 (NLE) 

Propunere de 

DECIZIE A CONSILIULUI 

privind încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Peru privind 

cooperarea dintre Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare 

a Legii (Europol) și autoritățile peruane competente în materie de prevenire și 

combatere a criminalității grave și a terorismului 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 16 

alineatul (2) și articolul 88, coroborate cu articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera 

(a) și cu articolul 218 alineatul (7), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului1 prevede 

că Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii 

(Europol) poate transfera date cu caracter personal unei autorități dintr-o țară terță, 

printre altele, pe baza unui acord internațional încheiat între Uniune și țara terță 

respectivă în temeiul articolului 218 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene (TFUE), care să includă garanții adecvate în ceea ce privește protecția 

vieții private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor. 

(2) În conformitate cu Decizia [XXX] a Consiliului din [...]2, Acordul dintre Uniunea 

Europeană și Republica Peru privind cooperarea dintre Agenția Uniunii Europene 

pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și autoritățile peruane 

competente în materie de prevenire și combatere a criminalității grave și 

a terorismului (denumit în continuare „acordul”) a fost semnat la [...], sub rezerva 

încheierii sale la o dată ulterioară. 

(3) Acordul stabilește relații de cooperare între Europol și autoritățile competente din 

Peru și permite transferul de date cu caracter personal și fără caracter personal între 

acestea, în vederea combaterii criminalității grave și a terorismului și a protejării 

securității Uniunii și a cetățenilor săi. 

(4) Acordul asigură respectarea deplină a Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene, inclusiv a dreptului la respectarea vieții private și de familie, recunoscut la 

articolul 7 din cartă, a dreptului la protecția datelor cu caracter personal, recunoscut 

la articolul 8 din cartă, precum și a dreptului la o cale de atac eficace și la un proces 

echitabil, recunoscut la articolul 47 din cartă. Acordul include garanții adecvate 

 
1 Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2016 privind 

Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și de înlocuire și 

de abrogare a Deciziilor 2009/371/JAI, 2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale 

Consiliului (JO L 135, 24.5.2016, p. 53; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj). 
2 [JO…] 
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pentru protecția datelor cu caracter personal transferate de Europol în temeiul 

acordului. 

(5) Este oportun ca, în temeiul articolului 218 alineatul (7) din TFUE, Consiliul să 

autorizeze Comisia să aprobe, în numele Uniunii, modificările anexelor I, II, III și IV 

la acord. 

(6) Regulamentul (UE) 2016/794 este obligatoriu pentru Irlanda și, prin urmare, Irlanda 

participă la adoptarea prezentei decizii. 

(7) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, 

anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și la TFUE, Danemarca nu participă la 

adoptarea prezentei decizii, aceasta nu este obligatorie pentru respectivul stat 

membru și nu i se aplică. 

(8) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a emis un aviz la [...]. 

(9) Acordul trebuie să fie aprobat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă Acordul dintre Uniunea Europeană și Republica Peru privind cooperarea dintre 

Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și 

autoritățile peruane competente în materie de prevenire și combatere a criminalității grave și 

a terorismului. 3 

Articolul 2 

În sensul articolului 31 alineatul (2) din acord, poziția care urmează să fie adoptată în numele 

Uniunii cu privire la modificările aduse anexelor I, II, III și IV la acord se aprobă de către 

Comisie, după consultarea Consiliului. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării4. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 

 

 

 
3 Textul acordului este publicat în [JO…]. 
4 Data intrării în vigoare a acordului va fi publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către 

Secretariatul General al Consiliului. 
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